
 Gebet für den 3. Sonntag nach Trinitatis 

Kollektengebet:  

Gott, du Beschützer aller, die auf dich hoffen, ohne dich ist nichts in der Welt beständig noch 
heilig: hilf uns in deiner Barmherzigkeit, die vergänglichen Güter so zu gebrauchen, dass wir 
die ewigen nicht verlieren. Durch unseren Herrn Jesus Christus, deinen Sohn, der mit dir und 
dem Heiligen Geiste lebt und regiert von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen.  

:  ستيمقدس ن  اي داريدر جهان پا  زي چ چيبدون تو ه كنند،ي كه بر تو توكل م يكسان  يحافظ همه  يا ا،يخدا
جاودان را از   يهاكه داشته   ميرا چنان به كار بر  ماني نيزم يهادر رحمت خود به ما كمك كن تا داشته 

و    يالقدس از ازل تا ابد زندگپسر تو كه با تو و روح  ح، يمس يسيپروردگارمان ع قياز طر. ميدست نده
 آمين.  .كند ي م يي فرمانروا

Fürbitten 

Wir danken dir, lebendiger Gott, dass du uns suchst und nachgehst, wenn wir vom Weg 
abkommen. Viele Sorgen und Lasten umgeben uns. Wenn wir alt oder krank werden, wird 
unser Leben wie eine Wüste. Dein Wort spricht uns frei; es nimmt uns die Angst und gibt uns 
neue Zuversicht. Wir bitten dich: lass es wurzeln und wachsen, blühen, reifen und Frucht 
bringen in uns allen. Weil du den Sündern vergibst, bitten wir dich für alle, die bedrückt und 
beunruhigt sind über ihr eigenes Leben. Schenke ihnen die Gewissheit der Vergebung durch 
Jesus Christus. 

Wecke in uns den Geist der Versöhnung, der im Abendmahl spürbar und wirksam unter uns 
ist; gib uns den Mut, Neue Wege zu beschreiten und aufeinander zuzugehen. Wo Schuld 
Gräben aufgerissen hat, zeige uns, dass du das Haupt der Gemeinde bist und wir in dir 
Gemeinschaft erfahren können.  

Wir denken an die Kinder in unserer Gemeinde, an die Freude, die sie uns bringen, an die 
Sorgen, die sie ihren Eltern aufladen. Erhalte ihnen die Offenheit und die Lust zu lernen. Hilf 
Eltern, Lehrerinnen und Lehrern; hilf allen, die erziehen und ausbilden, dass sie das ihnen 
geschenkte Vertrauen nicht enttäuschen. 

Wir bitten auch für die Pastoren, und für die Menschen, die in unserer Kirche arbeiten. 
Schenke ihnen Gottes Geist, damit sie das Evangelium in Wahrheit und Liebe verkündigen 
können.  

Dir vertrauen wir uns an, Gott, bei allen Mühen und allen Freuden, die uns das Leben 
schenkt, denn dir allein gebührt Ruhm und Ehre in Ewigkeit. Durch Jesus Christus, unsern 
Herrn. Amen. 

 دعا

  يو بارها هاي . نگرانييآي دنبال ما م  ميشوي گمراه م   يو وقت ييجوي كه ما را م ميزنده، از تو سپاسگزار يخدا
كلام تو ما را آزاد اعلام   است. ابانيمثل ب مانيزندگ ميشوي م  ماريب اي ر يپ ياند. وقتما را احاطه كرده   ياديز
بزند،   شه يما ر  يكه كلامت در همه م يكني . دعا مدهد ي نو به ما م نانيو اطم د ي زُداي . ترس را از ما مكند ي م



كه    يكسان يهمه  ي برا ،يبخشي از آنجا كه گناهكاران را م .  اورديبه بار ب وهيشكوفه كند، برسد و م  د،يبرو
  به آنها بده.  حيمس  يسيع ق يبخشش از طر نيقي .  ميكني و نگران هستند دعا م  نيغمگ  شانيزندگ يدرباره 

  

ما در شام آخر محسوس و موثر است. به ما جرات بده تا   انيكه م ي كن، روح داريرا در ما ب   يروح آشت
آنجا كه گناه تفرقه انداخته است به ما نشان ده كه تو سر   .ميابيرا در  گريو همد  م يرا  دنبال كن  د يجد  يهاراه
    .مي تو رفاقت را تجربه كن قياز طر ميتواني و م   يهست سايكل

  نشان يوالد  ي را كه برا يادلهره   نيهمچن آورند،ي را كه به بار م ي و شوق م يآوريم  اديانجمنمان را به  يهابچه 
  يو آموزگاران كمك كن؛ به همه   نيبه والد  ها حفظ كن.آموختن را در آن لي . ذهن باز و مكنند ي م جاديا

    نكنند. عي را كه به آنها داده شده ضا يكمك كن تا اعتماد  دهند ي كه آموزش و پرورش م يكسان

و    يرا با راست لي. روح خدا را به آنها بده تا بتوانند انجميكني دعا م سايو كارمندان كل شانيكش  يهمه  يبرا
  عشق اعلام كنند.

تنها تو    رايز ميسپاري به تو م دهد ي به ما م يكه زندگ ييهاي و شاد هاي سخت يخداوندا، خودمان را با همه 
 .ني. آم حيمس يسي پروردگارمان ع قي . از طريسزاور شكوه و عزت تا ابد هست


